伊 勢 物 語

　⑴

初冠して
first put on a man's headdress, come of age

奈良の京
Nara, the capital

春日の里
the village, locality of Kasuga

しるよし
something/someone one knows/governs
have property

狩
hunting

いにけり
往にけり  went

いと
very

なまめく
be beautiful, graceful, elegant

女はらから
sisters

かいまみる
see (someone) through a crack

思ほえず


ふる里にいとはしたなくてありければ


心地
feeling, mood

まどふ
be confused, troubled

狩衣
"hunting cloak", informal wear for a courtier; something like "sport jacket"

裾
skirts

きる
cut

信夫摺
a method of patterned dyeing

なむ
an emphatic particle

春日野
the Kasuga meadows

若紫
Murasaki is a dye plant, the roots of which yield a purple dye; and the murasaki colour has a particular significance in the language of love.

すり衣
a stencil-dyed robe

しのぶの乱れ
 (word play to be explained in class)

かぎり
limit, end

おひつく
think of, have occur to one

ついで
occasion, moment

や
interrogative particle

けむ
expresses conjecture about the past

みちのく
a large region in the far north of Honshu

しのぶもぢずり
a kind of patterned dying

誰ゆゑに
because of whom?  for whose sake?

乱れそむ
 begin to be troubled

心ばへ
intention, meaning

かく
thus

いちはやし
quick, precocious

みやび
elegance

　⑵

離れ
leave, go away

この京
  Kyoto

西の京
 the western part of the city

世人
people of the world, people in general

まさる
be better than, surpass

かたち
looks

あらざりけらし
あらざり+ける+らし

まめ男
stalwart man, true hearted man

うち物語らふ　　talk up, talk to (euphemism for make love to)

ついたち
first day of the month

雨そほふる(or そぼふる)　　rain hard

ながむ　　
stare vacantly and sadly into space

　⑶

懸想ず　　　be in love with, desire

ひじき藻
 a kind of seaweed

むぐらの宿
a house surrounded by weeds (mugura=Humulus japonicus)

ひじきもの
引敷物　しきもの　something you spread out to sit or lie on

袖
sleeve(s)

二条の后
 the Nijoo empress

仕うまつる　　　serve

ただ人
  commoner, ordinary person (not imperial)

おはします　　be (polite)

　⑷

東の五条
 Gojoo avenue (east-west) on the east side of the city

大后の宮
  the Empress Mother, the mother of the emperor

西の対
the west wing of the residence

本意
what one really wants, one's real wish

心ざし
devotion to, feeling for (someone)

ゆきとぶらふ　　go and visit

ほど
(refers to time)

ほかに
elsewhere

憂し
awful (something you is awful, painful)

梅の花ざかり
the height of the plum blossoms

去年
last year

ゐる
sit

似る
resemble

うち泣く　　burst into tears

あばらなる
ruinous, desolate

板敷
board floor

かたぶく
lean, sink (the moon)

ふせる
lie

よむ
compose a poem

ほのぼのと
faintly

明く
(daybreak) 

泣く泣く
in tears

